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1.1.  Klucz  do  symboli

Ostrzeżenie  przed  bezpośrednim  zagrożeniem  życia!

Ostrzeżenie  przed  możliwymi  obrażeniami  o  nasileniu  
umiarkowanym  i/lub  lekkim!

OSTROŻNOŚĆ!

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�

Więcej  informacji  dotyczących  korzystania  z  urządzenia!

Należy  przestrzegać  wskazówek  zawartych  w  instrukcji  obsługi!

Punkty  wypunktowane/informacje  o  zdarzeniach  w  trakcie  eksploatacji•

Zawsze  trzymaj  tę  instrukcję  w  łatwo  dostępnym  miejscu.  Jeśli  sprzedajesz  lub  przekazujesz  urządzenie,  
pamiętaj,  aby  dołączyć  również  tę  instrukcję,  ponieważ  jest  ona  integralną  częścią  produktu.

Jeżeli  fragment  tekstu  oznaczony  jest  jednym  z  poniższych  symboli  ostrzegawczych,  oznacza  to,  że  
należy  unikać  opisanego  w  tekście  niebezpieczeństwa,  aby  zapobiec  opisanym  w  nim  możliwym  
konsekwencjom.

Przed  użyciem  urządzenia  należy  uważnie  przeczytać  instrukcje  bezpieczeństwa  i  całą  
instrukcję.  Należy  przestrzegać  ostrzeżeń  umieszczonych  na  urządzeniu  i  w  instrukcji  
obsługi.

Dziękujemy  za  wybranie  naszego  produktu.  Mamy  nadzieję,  że  korzystanie  z  niego  
będzie  dla  Ciebie  przyjemnością.

Instrukcje  do  wykonania

Instrukcje  bezpieczeństwa,  których  należy  przestrzegać

�
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1.  Informacje  o  niniejszej  instrukcji
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�  Wymiana  i  prace  w  zakresie  regulacji  wysokości  siedziska

•  Kółka  nadają  się  do  twardych  podłóg.

�  W  przypadku  wrażliwych  twardych  podłóg  (np.  korkowych,  laminowanych,  
parkietowych)  należy  stosować  dostępne  w  sprzedaży  maty  ochronne,  aby  

uniknąć  uszkodzenia  podłóg.

elementy  powinny  być  wykonywane  wyłącznie  przez  przeszkolony  personel

�  Nie  modyfikuj  urządzenia  bez  naszej  zgody.

mężczyźni.

�  Nie  należy  używać  krzesła  jako  zamiennika  drabiny,  pomocy  przy  wspinaniu  się,  
podpórki  podnośnikowej  itp.

�  Należy  używać  wyłącznie  części  zamiennych  i  akcesoriów  dostarczonych  lub  
zatwierdzonych  przez  nas.

Urządzenie  przeznaczone  jest  wyłącznie  do  użytku  prywatnego  i  nie  może  być  
wykorzystywane  w  celach  przemysłowych/komercyjnych.

�  Przestrzegaj  wszystkich  informacji  zawartych  w  niniejszej  instrukcji,  zwłaszcza  

instrukcji  bezpieczeństwa.  Każde  inne  użycie  jest  uważane  za  niewłaściwe  i  może  

skutkować  obrażeniami  ciała  lub  uszkodzeniem  mienia.

Należy  pamiętać,  że  odpowiedzialność  zostaje  wyłączona  w  przypadku  

niewłaściwego  użycia:

OSTROŻNOŚĆ!

�  Nie  siadaj  na  podłokietnikach.

Ryzyko  obrażeń!

•  Krzesło  jest  zaprojektowane  dla  maksymalnego  obciążenia  całkowitego  110  kg

zaprojektowany.

Nieprawidłowa  wymiana  i  prace  w  obszarze  elementu  regulacji  
wysokości  siedziska  mogą  skutkować  obrażeniami!

3.  Instrukcje  bezpieczeństwa

2.  Przeznaczenie
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�  Zawsze  siadaj  na  krześle  sam.

�  Aby  uniknąć  ryzyka  przewrócenia  się,  należy  siadać  wyłącznie  na  środku  
krzesła.

�  Nie  należy  wywierać  dodatkowego  nacisku  na  oparcie.

�  Nigdy  nie  wystawiaj  krzesła  na  obciążenie  przekraczające  110  kg.

�  Usiądź  wygodnie  na  siedzeniu.
może  się  pochylić.

�  Nie  należy  używać  krzesła,  jeśli  jakiekolwiek  połączenia  śrubowe  są  
poluzowane  lub  jeśli  jakakolwiek  część  krzesła  jest  uszkodzona  lub  
brakuje  jej.

�  Plastik  i  metal  reagują  na  wpływy  naprężeń  i  temperatury  rozszerzając  się  
i  kurcząc.  Regularnie  sprawdzaj  wszystkie  połączenia  śrubowe  i  dokręcaj  
je,  jeśli  to  konieczne.

z.

w  kierunku  ziemi.

�  Krzesło  należy  ustawiać  wyłącznie  na  równej,  niepochyłej  powierzchni.
�  Nigdy  nie  naciskaj  wyłącznie  na  oparcie,  leżąc.

Machine Translated by Google



Niebezpieczeństwo  uduszenia!

�  Nie  należy  pozwalać  dzieciom  bawić  się  materiałem  opakowaniowym.

Istnieje  ryzyko  uduszenia  w  wyniku  połknięcia  lub  wdychania  małych  części  lub  
folii.

NIEBEZPIECZEŃSTWO!

�  Materiał  opakowaniowy  nie  jest  zabawką!

�  Wszystkie  materiały  opakowaniowe  (worki,  kawałki  styropianu  itp.)  należy  przechowywać  w  

miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

4.  Zakres  dostawy

•  Siedzisko  z  podłokietnikami

8

•  2x  osłony  boczne

�  Wyjmij  produkt  z  opakowania  i  usuń  wszystkie  elementy  opakowaniowe.

•  Podstawa

•  5x  rzutów

�  Sprawdź,  czy  dostawa  jest  kompletna.  Jeśli  okaże  się,  że  dostawa  jest  niekompletna,  powiadom  nasz  
serwis  w  ciągu  14  dni  od  zakupu.

stać  się.
�  Przed  każdym  użyciem  należy  sprawdzić  fotel  gamingowy  pod  kątem  uszkodzeń

�  Jeśli  zauważysz  jakiekolwiek  uszkodzenia,  skontaktuj  się  z  naszym  Centrum  Serwisowym.

•  Mechanizm  przechylania

•  Pokrywa  teleskopowa

•  Sprężyna  gazowa

Wraz  z  zakupionym  produktem  otrzymałeś:

•  Materiał  mocujący

•  Narzędzie

•  Oparcie
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Dźwignia  do  funkcji  pochylania
Sprężyna  gazowa

oparcie

podłokietniki

Osłona  teleskopowa

1)  

2)  

3)  

4)  

5)  

6)  

7)  

8)  

9)

Rolka

opierać

10)  Dźwignia  regulacji  wysokości  siedziska  (nie  pokazano)
Siedziba11)

12)  Dźwignia  do  regulacji  położenia  oparcia

regulator  oporu

9

Osłony  boczne

5.  Przegląd  urządzenia

9

10

3

5

1

11

2

12

3

2

4

8
7
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Rys.  BRys.  A

( patrz  rys.  A).

Najpierw  wkręć  wszystkie  śruby  ręcznie,  a  następnie  dokręć  je  dołączonym  narzędziem.

�  Umieść  oparcie  pomiędzy  dwoma  mocowaniami  na  siedzisku

Upewnij  się,  że  otwory  na  śruby  w  oparciu  i  otwory  na  śruby  w  uchwytach  po  obu  stronach  
są  dokładnie  wyrównane  (patrz  rys.  B).

�  Odkręć  i  wyjmij  śruby  z  łbem  sześciokątnym  zamontowane  po  obu  stronach  oparcia  (2  śruby  po  

każdej  stronie).

Zalecamy,  aby  przy  montażu  pomogła  Ci  druga  osoba.

10

6.  Montaż
Machine Translated by Google



Rys.  C

�  Umieść  osłony  boczne  na  uchwytach  po  obu  stronach.  Zabezpiecz

�  Teraz  dokręć  wszystkie  4  śruby  za  pomocą  dołączonego  

narzędzia.

Najpierw  należy  nacisnąć  przycisk  na  złączu.

�  Obróć  dwa  sześciokątne  gniazda

śruby  imbusowe  po  lewej  stronie  (po  prawej  stronie  
w  kierunku  siedziska)  również  do  połowy  w  otworach  
wiertniczych.

oparcie  po  prawej  stronie  (po  lewej  stronie  w  
kierunku  siedziska,  patrz  rys.  C).  Najpierw  wkręć  dwie  
śruby  imbusowe  tylko  do  połowy  w  otwory  wiertnicze.

�  Zacznij  od  przymocowania  tylnej  części

�  Teraz  przykręć  osłony  boczne  po  obu  stronach  za  pomocą  małej  śrubki,  a  następnie  umieść  osłony  
śrub  na  łbach  śrub  (patrz  rys.  D).

Rys.  D
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Rys.  E

Machine Translated by Google



Aby  zwiększyć  stabilność  fotela  gamingowego,  

należy  odsunąć  siedzisko  maksymalnie  do  
tyłu  w  obrębie  szyn  montażowych  
mechanizmu  odchylania.

�  Teraz  dokręć  wszystkie  4  śruby  za  pomocą  dołączonego  

narzędzia.

Wkręty  sześciokątne  należy  wkręcić  do  połowy  w  

uprzednio  wywiercone  otwory.

Rys.  F

�  Umieść  mechanizm  pochylenia  z  otworem

�  Obróć  4  wcześniej  usunięte  w-

Umieść  sprężynę  gazową  na  spodniej  stronie  siedzenia,  
skierowaną  w  stronę  oparcia  (patrz  rys.  F).

�  Odkręć  i  wyjmij  4  śruby  imbusowe  zamontowane  
wcześniej  na  spodzie  siedziska.

�  Wsuń  5  kółek  w  uchwyty  znajdujące  się  na  spodzie  
podnóżka,  tak  daleko,  jak  to  możliwe  (patrz  rys.  G).

Rys.  G

�  Przesuń  dźwignię  regulacji  wysokości  siedziska  w  prawą  

stronę  siedziska,  a  dźwignię  funkcji  pochylenia  w  lewą  
stronę  siedziska  w  bok,  w  kierunku  mechanizmu  
pochylenia,  aż  do  zatrzymania.

12

Machine Translated by Google



�  Załóż  osłonę  teleskopową  na  sprężynę  gazową  (patrz  rys.  I).

Rys.  IRys.  H

�  Wciśnij  sprężynę  gazową  do  środka  podstawy  (patrz  rys.  H).

Rys.  J
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�  Włóż  siedzisko  z  otworem  na  sprężynę  gazową  na  sprężynę  
gazową  przymocowaną  do  podstawy  (patrz  rys.  J).
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7.2.  Funkcja  odchylania  (odblokowanie/zablokowanie  oparcia)

7.1.  Regulacja  położenia  oparcia

funkcję  skierowaną  do  góry,  aby  odsłonić  
oparcie  (patrz  rys.  L).

Rys.  L

�  Aby  zablokować  oparcie,  naciśnij  dźwignię  
pochylenia  w  dół.

14

Rys.  K

�  Pociągnij  dźwignię,  aby  uzyskać  pochylenie

�  Po  osiągnięciu  żądanej  pozycji  zwolnij  

dźwignię  regulacji  oparcia.

�  Pociągnij  dźwignię  regulacji  oparcia  

do  góry  i  ustaw  oparcie  w  żądanej  
pozycji  (patrz  rys.  K).

Ryzyko  obrażeń!

�  Obciąż  oparcie  w  pozycji  leżącej

Jeżeli  oparcie  jest  całkowicie  obciążone  w  „pozycji  leżącej”,  krzesło  
może  stać  się  niestabilne  i  się  przewrócić!

OSTROŻNOŚĆ!

nigdy  całym  swoim  ciężarem.

7.  Działanie
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7.3.  Regulacja  oporu  pochylenia

7.4.  Regulacja  wysokości  siedziska

�  Pociągnij  dźwignię,  aby  ustawić  wysokość  siedziska

regulację  wysokości  w  górę,  a  następnie  
wyreguluj  siedzisko  do  żądanej  wysokości,  jak  
pokazano  poniżej  (patrz  rys.  N).

Zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby  
zmniejszyć  opór  przy  przechylaniu  się  oparcia.

Ryc.  N

�  Obróć  regulator  oporu  w

Rys.  M

przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara,  aby  
zwiększyć  opór  oparcia  podczas  przechylania  

(patrz  rys.  M).

�  Obróć  regulator  oporu

�  Zwolnij  dźwignię  regulacji  wysokości  siedziska

15

Zwolnij  regulację,  gdy  tylko  osiągniesz  pożądaną  
wysokość  siedziska.

Machine Translated by Google



9.  Dane  techniczne

10.  Utylizacja

8.  Czyszczenie  i  pielęgnacja

11.  Informacje  o  usłudze

Zutylizuj  fotel  do  gier  zgodnie  z  obowiązującymi  lokalnymi  przepisami.  Skontaktuj  się  
z  lokalną  firmą  zajmującą  się  utylizacją  odpadów  lub  administracją  miejską,  aby  uzyskać  

więcej  informacji.

Maksymalna  masa  użytkowa:

dostępne  pocztą.
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Wysokość  siedziska:

26kg

Jeśli  Twoje  urządzenie  nie  działa  zgodnie  z  oczekiwaniami,  skontaktuj  się  najpierw  z  naszym  działem  
obsługi  klienta.  Istnieje  kilka  sposobów,  aby  się  z  nami  skontaktować:

W  naszej  społeczności  serwisowej  możesz  poznać  innych  użytkowników  i  naszych  pracowników  
oraz  wymienić  się  swoimi  doświadczeniami  i  wiedzą.

110  kilogramów

�  Usuń  kurz  i  brud  suchą  lub  lekko  wilgotną  miękką  ściereczką.  Nigdy  nie  używaj  ściernych  środków  
czyszczących  zawierających  rozpuszczalniki  ani  ostrych  szczotek  czyszczących.  W  przypadku  
szczególnie  uporczywych  zabrudzeń  użyj  łagodnego  detergentu,  jeśli  to  konieczne.

ok.  44-50  cm  

(mierzone  od  środka  siedziska)

�  Regularnie  usuwaj  kłaczki  dywanu  z  wałków.

OPAKOWANIE

Naszą  społeczność  znajdziesz  na  community.medion.com.
•  Możesz  również  skorzystać  z  naszego  formularza  kontaktowego  na  stronie  www.medion.com/contact

Twój  fotel  gamingowy  jest  zapakowany  w  sposób  chroniący  go  przed  uszkodzeniem  
podczas  transportu.  Opakowanie  jest  wykonane  z  materiałów,  które  można  zutylizować  
w  sposób  przyjazny  dla  środowiska  i  poddać  recyklingowi.

•

używać.

•  Oczywiście  nasz  zespół  serwisowy  jest  również  dostępny  za  pośrednictwem  naszej  infolinii  lub

Waga:

FOTEL  GAMINGOWY
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12.  Polityka  prywatności

01  928  7661

Adres  serwisu

Szanowny  Kliencie!

Centrum  serwisowe  MEDION

Niniejszym  informujemy,  że  to  my,  MEDION  AG,  Am  Zehnthof  77,  D-45307  Essen,  jesteśmy  
odpowiedzialni  za  przetwarzanie  Państwa  danych  osobowych.

Godziny  otwarcia

W  kwestiach  ochrony  danych  wspiera  nas  nasz  inspektor  ochrony  danych  firmy,  z  którym  
można  się  skontaktować  pod  adresem  MEDION  AG,  Data  Protection,  Am  Zehnthof  77,  
D-45307  Essen;  datenschutz@medion.com.  Przetwarzamy  Twoje  dane  w  celu  realizacji  gwarancji  
i  powiązanych  procesów  (np.  napraw)  i  opieramy  nasze  przetwarzanie  Twoich  danych  na  
zawartej  z  nami  umowie  kupna.

Franz-Fritsch-Str.  11

Numer  telefonu

Austria
4600  Wels

Te  i  wiele  innych  instrukcji  obsługi  można  pobrać  z  portalu  serwisowego  
www.medionservice.com.

Pon.  -  Pt.:  8:00  -  21:00

Przekażemy  Twoje  dane  dostawcom  usług  naprawczych,  których  zatrudniliśmy  w  celu  przetwarzania  
gwarancji  i  powiązanych  procesów  (np.  napraw).  Zazwyczaj  przechowujemy  Twoje  dane  osobowe  
przez  okres  trzech  lat  w  celu  wypełnienia  Twoich  ustawowych  praw  gwarancyjnych.

Przysługuje  Ci  prawo  do  informacji  o  przetwarzanych  danych  osobowych,  a  także  prawo  do  ich  
sprostowania,  usunięcia,  ograniczenia  przetwarzania,  sprzeciwu  wobec  przetwarzania  i  
przenoszenia  danych.

Znajdziesz  tam  również  sterowniki  i  inne  oprogramowanie  do  różnych  urządzeń.

Sob. /  Niedz.:  10:00  -  18:00

Prawo  do  informacji  i  usunięcia  danych  podlega  jednak  ograniczeniom  zgodnie  z  art.  34  i  35  federalnej  
ustawy  o  ochronie  danych  (BDSG)  (art.  23  RODO);  ponadto  istnieje  prawo  do  wniesienia  skargi  do  

właściwego  organu  nadzorującego  ochronę  danych  (art.  77  RODO  w  związku  z  art.  19  federalnej  ustawy  
o  ochronie  danych).

17

�

Możesz  również  zeskanować  znajdujący  się  obok  kod  QR  i  pobrać  
instrukcję  obsługi  na  urządzenie  mobilne  za  pośrednictwem  portalu  
serwisowego.
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13.  Odcisk

Zawsze  w  pierwszej  kolejności  skontaktuj  się  z  naszym  działem  obsługi  klienta.

Wszelkie  prawa  zastrzeżone.

Niniejsza  instrukcja  jest  chroniona  prawem  autorskim.

18

Powielanie  w  jakiejkolwiek  formie,  mechanicznej,  elektronicznej  lub  innej,  bez  pisemnej  zgody  
producenta  jest  zabronione.

W  przypadku  MEDION  AG  jest  to  Krajowy  Komisarz  ds.  Ochrony  Danych  i  Wolności  
Informacji  Nadrenia  Północna-Westfalia,  Skrytka  pocztowa  200444,  40212  Düsseldorf,  
www.ldi.nrw.de.

Prawa  autorskie  należą  do  dystrybutora:

Przetwarzanie  Twoich  danych  jest  niezbędne  do  realizacji  gwarancji;  bez  podania  wymaganych  
danych  realizacja  gwarancji  nie  będzie  możliwa.

Na  Zehnthofie  77

MEDION  AG

45307  Essen

Niemcy

Prawa  autorskie  ©  2021
Stan  na:  23.06.2021

Należy  pamiętać,  że  powyższy  adres  nie  jest  adresem  zwrotnym.
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